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Solo un'azienda con una grande storia 
puo' avere un grande futuro.
Dal 1968 Uteco-Contec è leader nei sistemi di automazione industriale. L’Azienda sviluppa soluzioni complesse di 
automazione con il controllo globale dei flussi di produzione. Coniuga i sistemi di movimentazione con l’elettronica 
più avanzata, per una gestione integrata del processo produttivo.
Oltre 50 anni di esperienza fanno di Uteco-Contec un partner affidabile su cui contare, per aprire le nuove frontiere 
della movimentazione automatizzata. Scegliere UTECO-CONTEC significa disporre di tutto ciò che serve per 
risolvere le proprie esigenze di automazione.

Only a company with a great history can 
have a great future.

Uteco-Contec has been a leader in industrial automation systems since 1968. The Company develops complex automation solutions with global control of production flows. It combines motion systems with the 
most advanced electronics for integrated management of the production process.

More than 50 years of experience make Uteco-Contec a reliable partner you can count on to open the new frontiers of automated handling. Choosing UTECO-CONTEC means having everything you need to solve 
your automation needs.
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La UTECO-CONTEC ha incrementato la propria presenza sul mercato, 
partecipando a fiere specializzate, intervenendo a convegni e presentandosi 
con articoli ed inserzioni pubblicitarie sulle più importanti riviste del settore. 

Queste attività e investimenti hanno permesso ad Uteco Contec di farsi 
conoscere a livello internazionale e di realizzare impianti in oltre 20 paesi.

COMPETENZA ED EFFICIENZA 
NEL MERCATO INTERNAZIONALE. 

IMPIANTI NEL MONDO / PLANTS WORLDWIDE:

Italia - Italy
Germania - Germany
Inghilterra - England
Francia - France
Spagna - Spain
Portogallo - Portugal

Russia - Russia
Romania - Romania
Bielorussia - Belarus
Ucraina - Ukraine
Svizzera - Switzerland
Finlandia - Finland

Norvegia - Norway
Belgio - Belgium
Olanda - Holland
Egitto - Egypt 
Arabia saudita - 
Saudi Arabia

Turchia - Turkey
India - India
Cina - China
Indonesia - Indonesia
Filippine  - 
Philippines

Cile - Chile
Messico - Mexico
Stati Uniti d’America 
- United States of 
America

UTECO-CONTEC has further increased its presence on the market by 
taking part in specialized trade fairs and conventions, as well as by 

publishing articles and advertisements in leading industry magazines. 

These activities and investments have enabled Uteco Contec to become 
known internationally and to build plants in more than 20 countries.

COMPETENCE AND EFFICIENCY IN THE 
INTERNATIONAL MARKET.
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LA NOSTRA STRUTTURA AZIENDALE.
OUR COMPANY STRUCTURE:

Officina 
(produzione, montaggio e collaudo)
Workshop (production, assembly 
and testing)

Ufficio commerciale
Ufficio amministrativo e di segreteria

Ufficio acquisti
Servizi post-vendita

(assistenza, teleassistenza e manutenzioni 
programmate)
Sales office

Administrative and secretarial office
Purchasing office

After-sales Services 
(service, remote maintenance and scheduled 

maintenance)

Ufficio programmazione 
(sviluppatori di software 
dedicati e personalizzati 

per Pc e Plc)
Programming department 
(developers of dedicated 
and custom Pc and Plc 

software)

Ufficio tecnico 
(progettisti meccanici, elettronici ed 
elettrotecnici che operano sui più 
evoluti sistemi di lavoro)
Technical department 
(mechanical, electronic, and 
electrical designers working on the 
most advanced work systems)

Magazzino Ricambi
Spare Parts Warehouse

Controllo qualità
Quality Control

COSA FACCIAMO:
WHAT WE DO

MAGAZZINI
 AUTOMATICI
AUTOMATIC 

WAREHOUSES

PALLETTIZZAZIONE &
DEPALLETTIZZAZIONE

PALLETIZING &
DEPALLETISING

SISTEMI DI
MOVIMENTAZIONE

HANDLING SYSTEMS

SOFTWARE
SOFTWARES

AGV
AGV’S
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PROGETTAZIONE AL TOP.
Uteco-Contec abbina i sistemi di movimentazione con 

l’elettronica più avanzata, per una gestione completa del 
processo produttivo: è in grado infatti di integrare ogni 

impianto con i sistemi gestionali preesistenti. 
Lo staff interno di progettisti meccanici ed elettrici utilizza i 

più avanzati sistemi CAD, AUTOCAD e 3D.
Uteco-Contec sviluppa software operativi e gestionali 

garantendo funzionalità ed efficienza.

TOP LEVEL DESIGN
With a view to fully managing the production 
process, Uteco-Contec combines handling 
systems with the most advanced electronics. 
As a matter of fact, each new system can 
be integrated with the existing management 
systems. The in-house staff of mechanical and 
electrical designers uses the most advanced 
CAD, AUTOCAD and 3D systems.Uteco-Contec 
develops operational and management software 
ensuring functionality and efficiency.
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Uteco-Contec è in grado di offrire impianti chiavi in mano. 
Può studiare soluzioni globali o inserirsi su progetti esistenti, 
per migliorarne rendimento e funzionalità. Il nuovo stabilimento 
produttivo di Campogalliano è dotato di specifici reparti di 
produzione, montaggio, collaudo e controllo qualità.

COSTRUZIONE
AL TOP.

Automazioni industriali

Uteco-Contec can offer turnkey plants.
It can design global solutions ror integrate existing projects to

further improve their performance and effectiveness.
The new production facility in Campogalliano is equipped 

with specific production, assembly, testing and quality control 
departments.

TOP LEVEL 
CONSTRUCTION.
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MAGAZZINI
AUTOMATICI

TEMPERATURA
CONTROLLATA
CONTROLLED 
TEMPERATURE

-30°

SOFTWARE GESTIONALE 
DI MAGAZZINO
WAREHOUSE 

MANAGEMENT SOFTWARE

SOPPRESSIONE
OSSIGENO
OXYGEN 

SUPPRESSION

STOCCAGGIO RAZIONALE 
DELLE MERCI

RATIONAL STORAGE OF 
GOODS

UTECO CONTEC è in grado di progettare e realizzare 
magazzini automatici per pallet, scatole, contenitori e 
altre unità  di carico, che rispondono alle esigenze 
specifiche dei clienti.

TIPOLOGIE:
•	 TRASLOELEVATORI per pallet cassoni metallici, 

bobine e altre unità di carico
•	 MINILOAD per scatole, vassoi e cassette

WMS

AUTOMATIC
WAREHOUSES

UTECO CONTEC designs and creates automatic 
warehouses for pallets, boxes, containers an other LUs, 

in line with specific customer needs.

TYPES:
•	 AISLE CRANES for pallets, metal caissons, coils and 

other loading units
•	 MINILOAD for boxes, trays and crates
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TRASLOELEVATORI
Trasloelevatori automatici per pallet e altre unità di carico
Realizziamo traslo elevatori mono/bi-colonna, in grado di operare 
su singola corsia oppure sterzanti con cambio di corsia per poter 
lavorare in aree differenti del magazzino; si realizzano inoltre 
macchine a singola o doppia attrezzatura di prelievo/deposito la 
quale potrà  a sua volta essere del tipo a forche telescopiche (per 
singola o doppia profondità  di lavoro), a satellite (per scaffalature 
a multi-profondità ) o a rulli motorizzati. 

• Rettilinei in corsia
• Sterzanti con cambio corsia
• Struttura mono-colonna e bi-colonna
• A singola o doppia attrezzatura
• Attrezzatura a semplice o doppia 
profondità a forche telescopiche
• Attrezzatura multi-profondità a satellite 
• Attrezzatura a rulli motorizzati
• Per basse temperature ( - 30°c )
• In aree a soppressione ossigeno

AISLE CRANES
Automatic aisle cranes for pallets and other loading units.

We manufacture single/two-mast aisle cranes that can operate on 
a single lane or with steering to change lanes in order to operate 
in different areas of the warehouse; we also produce machinery 

with single or double pick-up/deposit equipment which can 
include telescopic forks (for single or double working depths), 

satellite systems (for multi-depth shelving) or motorised rollers.

• Straight in lanes
• Steering with lane change

• Single-mast and two-mast structures • With single or double 
equipment

• Simple or double-depth equipment • Satellite multi-depth 
equipment

• Motorised roller equipment
• For low temperatures ( - 30°c )

• In areas with oxygen suppression
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MINILOAD
Trasloelevatori automatici “Miniload” per scatole di 
cartone e contenitori 
Proprio l’estrema flessibilità  del prodotto ci consente di 
realizzare macchine con struttura mono/bi-colonna, dotate di 
singola o doppia attrezzatura di prelievo a forca telescopica, 
anch’essa personalizzabile per realizzare operazioni in singola o 
doppia profondità  e/o con regolazione della larghezza di presa.
Le tecnologie utilizzate e gli studi effettuati ci permettono di 
garantire elevate prestazioni e precisioni sia a temperature 
ambientali, che in ambienti refrigerati fino a -30 °C. 

• Struttura mono-colonna e bi-colonna
• A singola o doppia attrezzatura
• Attrezzatura a semplice o doppia profondità
• Attrezzatura a forca telescopica
• Attrezzatura con presa laterale a larghezza variabile 
• Per basse temperature ( - 30°c )
• In aree a soppressione ossigeno

MINILOAD
“Miniload” automatic aisle cranes for cardboard boxes 

and containers.
It is precisely the extreme flexibility of our products that 

allows us to build single/two-mast machines, with single or 
double gripping units and telescopic forks, which can also 
be customised to carry out operations in single or double 

depth and/or by adjusting the grip width.
Thanks to our technologies and the studies we have carried 

out, high performance and precision can be ensured at room 
temperature as well as in cold rooms at temperatures

as low as -30°C.

• Single-mast and two-mast structures • With single or 
double equipment

• Simple or double-depth equipment • Telescopic fork 
equipment

• Equipment with variable width side gripping • For low 
temperatures ( - 30°c )

• In areas with oxygen suppression
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PALLETTIZZAZIONE &
DEPALLETTIZZAZIONE
ROBOT & PORTALI
Dal 1987 UTECO CONTEC progetta e realizza sistemi 
automatici di palettizzazione e depalettizzazione per tutti i 
settori industriali.
Le esperienze maturate nell’arco di questi anni e il costante 
impegno nella ricerca e nello sviluppo di nuove tecnologie, 
ci consentono oggi di proporre una vasta gamma di 
macchine sempre più performanti ed affidabili.

UTECO-CONTEC è stata la prima azienda italiana a realizzare 
un sistema di pallettizzazione automatico per colli di formati 
diversi all’interno dello stesso strato. Il nostro software 
gestisce l’intero processo di pallettizzazione assicurando 
che i colli vengano convogliati al robot nella sequenza 
prestabilita, secondo criteri che consentono di formare 
pallet stabili, idonei alla movimentazione automatica.

Tutte le macchine vengono attrezzate di speciali organi di 
presa in grado di movimentare le più svariate tipologie di 
prodotto, con funzioni di presa per il singolo pezzo o multi 
presa (file o strati).

TIPOLOGIE DI ROBOT & PORTALI:
• Cartesiani
• Antropomorfi

PALLETISING & 
DEPALLETISING 

ROBOTS & GANTRIES
Since 1987 UTECO CONTEC has been designing and 
manufacturing automatic palletising and depalletising 

systems for every industrial sector.
Today, thanks to our experience from many years in 
the business and our on-going commitment to new 

technology research and development, we can offer a 
wide range of machines with increased performance and 

reliability.

UTECO CONTEC was the first company in Italy to develop
an automated palletising system for layers containing 
different-sized packages. Our software manages the 
entire palletising system, ensuring that packages are 

sent to the robot according to a pre-set sequence, 
applying criteria to put together stable pallets, suitable for 

automatic handling.
All machines are equipped with special gripping units 

that can handle the most diverse types of products, with 
single-piece or multi-piece gripping functions (rows or 

layers).

TYPES OF ROBOTS & GANTRIES:
 • CARTESIAN

• ANTHROPOMORPHIC
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SISTEMI DI MOVIMENTAZIONE
ELEVATORI / DISCENSORI
La pluriennale esperienza nel settore, permette ad UTECO 
CONTEC di progettare e realizzare elevatori e discensori per 
ogni tipo di esigenza, dagli elevatori a piattaforma elevabile, 
a quelli a ripiani continui in grado di risolvere qualsiasi 
esigenza di variazione del livello di trasporto di merci sia 
sfuse che confezionate, con soluzioni sempre competitive e 
tecnologicamente all’avanguardia.
Tutte le macchine sono dotate dei più evoluti sistemi di 
sicurezza, e possono essere corredate di sistemi di carico e 
scarico in automatico per poterle integrare in ogni processo 
produttivo. 

Saliscendi con trasportatore 
Robustezza, affidabilità  e velocità  sono le caratteristiche che 
contraddistinguono gli elevatori con trasporto realizzati da 
UTECO CONTEC. Permettono di movimentare su vari livelli 
o piani di lavoro, differenti tipologie di unità  di carico, dal 
trasporto leggero (scatole, bidoni, sacchi, cassetti) a quello 
pesante (pallet, cassoni, ecc.).

A ripiani continui 
Gli elevatori/discensori a ripiani continui vengono utilizzati per 
trasporto dei prodotti tra due livelli differenti, in spazi molto 
limitati, garantendo alte prestazioni.
A seconda delle esigenze UTECO CONTEC realizza elevatori/
discensori a ripiani continui idonei al trasporto di differenti unità  
di carico, dal pallet pesante ai prodotti leggeri.

HANDLING SYSTEMS
ELEVATORS / LOWERATORS

With many years of experience in the industry, UTECO CONTEC 
can design and manufacture elevators and lowerators for every 

need, ranging from platform elevators,
to those with continuous platforms, capable of fulfilling any 

need to change the level of handling both loose and packaged 
goods, through solutions that are always competitive and on the 

cutting edge of technology.

All our machines are equipped with the most evolved safety 
systems and can be fitted with automatic loading and unloading 

systems so that they can be integrated into any production 
process.

Goods conveyor lifts
Sturdiness, reliability and speed are the distinguishing 

characteristics of the conveyor elevators manufactured by 
UTECO CONTEC. These allow different types of LUs, from 

lightweight (boxes, bins, sacks, crates) to heavy ones (pallets, 
caissons, etc.), to be handled on various levels or work surfaces.

With continuous platforms
Continuous platform elevators/lowerators are used to move 

products between two different levels, in conditions of limited 
space, ensuring high performance.

Depending on customer requirements, UTECO CONTEC 
manufactures continuous platform elevators/ lowerators 

suitable for different LUs, from heavy pallets to lightweight 
products.
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TRASPORTATORI 
I vari elementi modulari, rendono le installazioni UTECO 
CONTEC molto flessibili, consentendo di realizzare modifiche ed 
ampliamenti in modo semplice ed a costi contenuti.

Trasportatori per prodotti leggeri 
Per la movimentazione di scatole, contenitori e cartoni, UTECO 
CONTEC ha realizzato una serie specifica di sistemi di trasporto 
dedicati.
•	 Trasporti a nastro in gomma o PVC o in resina termoplastica
•	 Trasporti a rulli motorizzati
•	 Trasporti a rulli motorizzati per accumulo colli senza contatto
•	 Trasporti a cinghie motorizzate
•	 Trasportatori a tapparelle, TableTop e RollerTop
•	 Trasportatori folli a gravità 
•	 Gruppi di comando a bassa tensione per risparmio energetico 

24 V
 
Trasportatori per prodotti pesanti 
Gli elementi per la movimentazione di pallet, cassoni ed altre 
unità  di carico per portate elevate, sono prodotti che UTECO 
CONTEC progetta e realizza fin dalla sua nascita.
Questi anni di studio e sviluppo sul campo hanno contribuito a 
realizzare dispositivi con un livello di efficienza ed affidabilità  in 
costante miglioramento
•	 Trasporti a catene motorizzate
•	 Trasporti a rulli motorizzati 
•	 Trasporti a rulli motorizzati per accumulo colli senza contatto
•	 Trasporti a rulli folli a gravità 

Moduli di rotazione e deviazione 
•	 Moduli per la deviazione a 90 ° su rulli, cinghie o catene
•	 Moduli per la rotazione a 90 °-360 °
•	 Sistemi brandeggianti per trasferimenti ortogonali  

a cinghie o catene
•	 Sponde di deviazione elettromeccaniche e elettropneumatici
•	 Dispositivi di centraggio, arresto e singolarizzazione

CONVEYORS 
The various modular elements make UTECO CONTEC installations 

very flexible, allowing changes and expansions to be made in a 
simple and cost-effective manner.

Conveyor systems for light products.
UTECO CONTEC has developed a specific series of dedicated 

conveyor systems to handle boxes, containers and cardboard boxes.
• Rubber or PVC conveyor belts, Thermoplastic resin conveyor

• Motorised roller conveyors
• Motorised roller conveyors for the accumulation of packages 

without contact
• Motorised belt conveyors

• Slat conveyors
• TableTop and RollerTop conveyors and Idle roller gravity conveyors

• Low-voltage control units for energy saving 24 V

Conveyor systems for heavy products.
The elements used to handle pallets, bins, and other high capacity 

LUs are products that UTECO CONTEC has been designing and 
manufacturing since the day the company was founded.

These years of research and development in the field have helped us 
manufacture devices with a constantly increasing level of efficiency 

and reliability.
• Motorised chain conveyors, Motorised roller conveyors

• Motorised roller conveyors for the accumulation of packages
without contact

• Idle roller gravity conveyors
• Low-voltage control units for energy saving 24 V

Rotation and deviation modules
• Modules for 90° deviation on rollers, belts or chains

• Modules for 90°-360° rotation
• Swivel systems for orthogonal transfers to belts or chains • 

Electromechanical deviation guides
• Electro-pneumatic deviation systems

• Centring devices
• Stop and separation devices
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NAVETTE
Le navette sono macchine che negli ultimi anni hanno subito 
una grande evoluzione tecnologica, per essere in grado 
di velocizzare ed ottimizzare lo smistamento delle merci 
trasportate.

Navette su binario / Navette ad alimentazione induttiva
Questo sistema permette di realizzare percorsi rettilinei 
e garantire una maggior velocità  di trasferimento; viene 
solitamente utilizzato come sistema di collegamento tra 
magazzini automatici e le zone di picking e/o di spedizione.
Questo prodotto in continua evoluzione viene utilizzato in 
differenti tipologie di impianti, garantendo elevate prestazioni 
e precisione di posizionamento sia a temperature ambientali, 
che in ambienti refrigerati fino a -30 °C.

Shuttle Rail System SRS
L’evoluzione nel campo di trasporto delle navette ha permesso 
ad UTECO CONTEC di realizzare un sistema ad unità  mobili 
automotrici sterzanti definito “Shuttle Rail System” (SRS)

In pratica si tratta di un sistema composto da un circuito a 
monorotaia su cui vengono movimentate alcune navette 
veloci ed indipendenti tra loro. Questo sistema permette di 
realizzare percorsi non necessariamente rettilinei e garantire, 
grazie all’indipendenza delle navette installate sulla rotaia, 
una maggior velocità  di trasferimento tra le varie zone 
dell’impianto.
Solitamente utilizzato come sistema di collegamento tra 
magazzini automatici e le zone di picking e/o di spedizione.

SHUTTLES
Warehouse shuttle technology has significantly evolved in 

recent years, in order to speed up and streamline the sorting 
of handled goods.

Rail-guided shuttles / Shuttles driven by inductive power
This system allows straight routes to be set up and 

guarantee greater transfer speed; it is usually used as a 
system to connect automated warehouses to picking and/or 

shipping areas.
This product, in continuous evolution, is used in different

types of systems, guaranteeing high performance and 
precise positioning at room temperature or at temperatures

as low as -30°C.

SRS Shuttle Rail System
The evolution in the field of shuttles has allowed UTECO 

CONTEC to develop a system of steering EMS mobile units, 
defined as “Shuttle Rail System” (SRS).

It is essentially a system composed of a monorail circuit 
which a number of fast shuttles run on, independently of 

each other. This system allows routes to be set up that are 
not necessarily straight, and that ensure greater transfer 

speed between the various areas of the system thanks to the 
independence of the shuttles installed on the rail.

It is commonly used in systems that connect automatic 
warehouses and picking and/or sending areas.
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SOFTWARE
WMS/SCADA/PC-PLC
Il software è il cervello che regola tutte le sfumature 
dell’automazione industriale.
La flessibilità è un requisito indispensabile per l’ottimizzazione 
dei processi logistici. Solo chi adatta i propri flussi di materiali 
alle mutevoli esigenze è anche in grado di gestire a lungo 
termine le consegne a costi ottimizzati.

AUTOMAZIONE DI MAGAZZINO: WMS – SAM
Il nostro software WMS (Warehouse Management System) 
SAM, è stato progettato per controllare tutti i flussi delle 
merci in ingresso ed in uscita al magazzino, sostituendo la 
discrezionalità delle decisioni personali degli operatori.

SUPERVISORE D’IMPIANTO – SCADA
II software di supervisione impianto ed acquisizione dati 
(SCADA) si propone come interfaccia ideale tra macchina, 
operatori e sistemi gestionali, che consente di operare 
sui sistemi di trasporto delle unità di carico, consentendo 
all’utente di intervenire via software attraverso determinate 
funzioni

SOFTWARE PC – PLC
Negli anni abbiamo ampliato il nostro team di sviluppatori fino 
ad avere una squadra estremamente qualificata ed in grado di 
far fronte alle esigenze dei diversi impianti e diversi software.

Lo staff tecnico di programmazione Plc è in grado di operare 
sui microcontrollori di tutte le principali marche presenti 
sul mercato (principalmente Siemens, seguito da Rockweel 
Automation, Groupe Schneider, Omron).

SOFTWARE
WMS/SCADA/PC-PLC

The software is the brain that regulates all the nuances of 
industrial automation.

Flexibility is a prerequisite for optimizing logistics processes. 
Only those who adapt their material flows to changing 
needs are also able to manage long-term deliveries at 

optimized costs.

WAREHOUSE AUTOMATION: WMS - SAM
Our Warehouse Management System (WMS) software, SAM, 

is designed to control all flows of goods in and out of the 
warehouse, replacing the discretion of operators’ personal 

decisions. 

PLANT SUPERVISOR - SCADA
The plant supervision and data acquisition (SCADA) 

software is proposed as an ideal interface between machine, 
operators and management systems, enabling operation 

of loading unit conveyor systems, allowing the user to 
intervene via software through certain functions

SOFTWARE PC - PLC
Over the years, we have expanded our team of developers to 
have an extremely qualified and capable team to cope with 

the needs of different plants and different software. 

The Plc programming technical staff is able to operate on 
microcontrollers of all major brands on the market (mainly 

Siemens, followed by Rockweel Automation, Groupe 
Schneider, Omron).
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AUTOMATIC GUIDED 
VEHICLE AGV

AUTOMATIC GUIDED 
VEHICLE AGV

Gli AGV (automatic guided vehicle) sono veicoli per la 
movimentazione automatica dei carichi all’interno degli impianti 
industriali.
Ne esistono di diverse tipologie, da quelli più standard a quelli 
altamente personalizzati per la movimentazione dei carichi 
speciali. Flessibili e Sicuri, gli AGV rappresentano il futuro 
dell’automazione industriale e dell’intralogistica aziendale.

FORKLIFT
Gli AGV forklift sono i veicoli più comuni per movimentare i 
pallet e o altri prodotti nelle linee produttive. Dotati di forche, 
sono in grado di bilanciare il carico e di movimentarlo con 
sicurezza e precisione.

VNA
Gli AGV VNA, letteralmente Very Narrow Aisles, sono i veicoli 
automatici progettati e studiati per lavorare in magazzino a 
corridoi molto stretti. I VNA sono la soluzione ideale per la 
movimentazione dei carichi nei magazzini ad alta intensità, 
caratterizzati da poco spazio di manovra.

LOADER
I veicoli automatici della serie Loader sono navette in grado 
di trasportare qualsiasi tipologia di prodotto attraverso un 
sistema di rulli e catene motorizzate. I loader sono l’ideale per la 
movimentazione di carichi pesanti.

LIFTER
Gli AGV Lifter si caratterizzano per la presenza di una tavola 
elevatrice in grado di sollevare e movimentare il carico.
Stabili e compatti sono in grado di lavorare in ambienti ristretti

AGVs (automatic guided vehicles) are vehicles for the 
automatic handling of loads within industrial plants.There are 
different types, from the most standard to highly customized 

for handling special loads.
Flexible and Safe, AGVs represent the future of industrial 

automation and corporate intralogistics.

FORKLIFT
The forklift AGVs are the most common vehicles for handling 
pallets and or other products in production lines. Equipped 

with forks, they are capable of balancing the load and 
moving it with safety and precision.

VNA
The AGV VNAs, literally Very Narrow Aisles, are the 

automated vehicles designed and engineered to work in 
very narrow aisle warehouses.VNAs are the ideal solution for 
handling loads in high-intensity warehouses, characterized 

by little space to maneuver. 

LOADERS
The Loader series of automatic vehicles are shuttles capable 

of transporting any type of product through a system of 
rollers and motorized chains.Loaders are ideal for handling 

heavy loads.

LIFTERS
The AGV Lifters are characterized by the presence of a lift 
table capable of lifting and handling the load.Stable and 

compact, they are capable of working in confined
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SERVIZIO POST-VENDITA.

MANUTENZIONE PREDITTIVA
La profonda conoscenza degli impianti e dei materiali usati 
per la loro realizzazione ci rende in grado di programmare 
interventi di manutenzione predittiva per minimizzare i 
fermi produzione e accrescere la longevità dell’impianto.

TELE-ASSISTENZA
I nostri esperti softwaristi sono a disposizione per gli 
interventi di tele-assistenza immediata per la risoluzione di 
eventuali guasti o per diagnosi di rapido intervento.

MANUTENZIONE PROGRAMMATA
La necessità di mantenere gli impianti sempre al massimo 
della forma ha reso necessario fornire pacchetti di 
manutenzione periodica studiati in funzione alle 
necessità del cliente e dell’impianto.

Negli ultimi anni una struttura di post-vendita ben 
organizzata ha ricoperto un ruolo sempre più importante 
nell’acquisizione dei nuovi progetti.

Abbiamo ampliato il nostro ufficio post-vendita per far 
fronte a tutte le necessità degli impianti e per garantire un 
servizio di alto livello ai nostri clienti.

AFTER-SALES SERVICES

PREDICTIVE MAINTENANCE
A deep knowledge of the plants and the materials used 

to make them makes us able to schedule predictive 
maintenance interventions to minimize production 

downtime and increase plant longevity. 

REMOTE-ASSISTANCE
Our experienced softwarists are available for immediate 
tele-assistance for troubleshooting or rapid intervention 

diagnostics.

SCHEDULED MAINTENANCE
The need to keep plants in top 

shape at all times has 
made it necessary to provide 

periodic maintenance packages 
designed according to the needs

 of the customer and the plant.

In recent years, a well-organized after-sales 
structure has played an increasingly important 
role in the acquisition of new projects.We have 

expanded our after-sales department to meet all 
plant needs and to ensure a high level of service to 

our customers.
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